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BG - PASMEPU HA OTBOPUTE 3A MOHTAX
EN - HOLE MEASUREMENTS FOR INSTALLATION
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nA wkad (2), MoHTax Ha acn

BG - Pasmepwu 3a MOHTa

the wall unit (4).

wkad (4).

(3), 3aKkpenBaHe KbM CTEHHUA

CAMO 3A NOAAPBHKKA
ONLY FOR MAINTENANCE

. in.
mm 600 mm

52




BG - Crno6sBaHe Ha BcMyKaTesiHaTa Tpbba (5), enekTpuuecko cBbp3BaHe (6), crno6saBaHe Ha meTanHute untpu (7).

EN - Assembling the suction pipe (5), electrical connection (6), assembling the metal filters (7).




BG - Kak ga gemoHTupare: cBanete MetanHute Guntpu
(8), pa3BuiTe 3aKpenBaLwTe BUHTOBE (9),
ocBobopeTe BrpajieHoTo ycTpoincTeo (10).

EN - How to uninstall: remove the metallic filters (8),
unscrew fixing screws (9), release built-in unit (10).

BG - MNpegna3sHa ckoba (JpbnHn!)
EN - Safety bracket (Pull!)




NOAAPDBKKA
MAINTENANCE

@




W NPEAYNPEXXOEHUA
OnepauynuTte NO MOHTaXa TpsAbGBa pa ce
A M3BbPWBAT OT  KBaAMbuumpaHm wn
oTOopU3NpPaHN MOHTaXXHULN B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUNTE B Ta3m 6poliypa un
B CbOTBETCTBUE C AelicTBaLUTe pasnopeaobu.
HE wu3nonsBaite abcopbatopa, ako 3axpaHBaLUAT
Kaben waM OpyrM KOMMOHEHTU Ca NOBpedeHMW:
u3KMoyetTe  abcopbatopa OT  ENeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe U Ce CBbpKeTe C Awbpa WM C
OTOPV3UpPaH CePBK3 33 PEMOHT.
He npomeHAante enekrpuyeckara, MeXaHN4HaTta
uam dyHKUMOHanHaTa CTPYKTYypa Ha
obopyaBaHeTo.
He ce onuTBanTe NAM4YHO fla N3BbPLUBATE PEMOHTN
unu 3ameHun. VMIHTepBeHUMNTe, U3BbPLUBAHU OT
HeKOMNEeTEHTHU U HeOTOpPM3NPaHNNLA, MoraTa
NPUYNHAT CEepPMO3HN NOBpPean Ha YCTPOMCTBOTO
NN GpM3NYECKN 1 NNYHN YBPEXAaHUA, KOUTO He
ce NoKpuBaT OT rapaHUuATa Ha NpousBoaUTeNs.

NPEAYNPEXAEHUA 3A MOHTAXHUKA
TEXHUYECKA BE3OIMACHOCT

Npean pa MoHTuMpaTe abcopbaTopa,

nposepeTe LieNocTTa v GYHKLMOHANTHOCTTa

Ha BCsiKa YacT. AKO 3abenexxnte aHomanuu,
He NpoAbmKaBalTe C MOHTaXa U ce CBbpKeTe C
annbpa.

HE moHTupanTe abcopbaTopa, ako e OTKpuUT
ecTeTnyecku (Mnmn KosmetunueH) gedekr. BbpHete
ro B opyrnHasaHaTa My onakoBKa U ce CBbpXeTe €
aunbpa.

He morat pga ce npepABABaT npeTeHUMM 3a
ecteTMyecku (Mnn KosmeTuuHun) aedeKktn cnep
MOHTNPAHETO My.

o Bpeme Ha MOHTa)Ka BMHArk M3non3BanTe nnMuHmn
npeanasHu cpeacTsa (Hanp.. npeanasHu obyBKK) 1
ce OpbXKTe Npeanasneo 1 NPaBUIHO.

MOHTaXHWAT ~ KOMMNekT (BMHTOBE W Atobenu),
[OCTaBeH C acnmpaTopa, MOXe Aa Ce 13Mo3Ba CaMo
33 3VAaHW CTeHW: B CJlyYalt Ha MOHTaX Ha CTeHW OT
ApYyr matepuvan, npeueHete Apyrv Bb3MOKHOCTY 3a
MOHTaX, KaTo MMaTe NpeaBnf BAa Ha MOBBPXHOCTTa
Ha CTeHaTa W TernoTo Ha abcopbatopa (MocoyeHo Ha
CTpaHuLa 2).

VMimarTe npengua, Ye VHCTanaumMm C PasianmuyHn ot
[AOCTaBeHWUTe BMAOBE CUCTEMM 3a 3aKpenBaHe Wn
TaKMBa, KOWTO He Ca B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA,
MoraT [ia Npean3BMKaT OMacHOCT OT eNekTpUYecKn u
MEXaHWUYHN YITbTHEHNA.

He moHTMparnTe abcopbatopa Ha OTKPUTO U HEe o
M3narante Ha aTMOCHepHU BAMAHMA (AbXKA, BATHP U

ap.).

EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

EnekTpnyeckaTa cuctema, KbM KOATO ce
A cBbp3Ba abcopbaTopbT, TpAGBa fa e B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE CTAaHAAPTU 1 Aa
e CHabgeHa cbC 3a3emMeHa Bpb3Ka B CbOTBETCTBME
C npaBunata 3a 6e30MacHOCT B CTpaHaTa Ha
nsnonseaHe. OcBeH ToBa TpsA6Ba Aa OTroBapA Ha
eBponenckuTe CTaHZApTU MO OTHOLIeHMe Ha
paanoaHTUCTaTUYHNTE CBOMCTBA.

Mpean na MoHTUpaTe abcopbaTopa, npoBepeTe
Aann  3axpaHBaHETO OT efekTpuyeckata Mpexa
CbOTBETCTBA Ha TOBA, KOETO € MOCoYeHO Ha
naeHTMdMKaUMoHHaTa Tabenka, pas3nosiokeHa BbB
BbTPELWHOCTTa Ha abcopbaTopa.

[He3goTo,  M3MOM3BaHO 33  CBbp3BaHe  Ha
MHCTanMpaHoTo 00OopyABaHe KbM efnekTpUYecKoTo
3axpaHBaHe, TpsbBafabbae HaeaHa PbKa pPa3CToAHME:
B MPOTMBEH CJlyYal NHCTanMpanTe MPexoB KoY, 3a
Aa V3KNYBaTe abcopbaTopa, Korato e HeobXoaMMO.

Bchuky NpomeHu B enekTpuyeckata cuctema Tpsabsa
[a Ce 13BbPLIBAT OT KBANUGULIMPAH eNeKTPOTEXHMK.

B cnyuail Ha Hem3npaBHOCT Ha 0OOpPYABAHETO He
ce onuTBaMTe fa paspelinTe npobnema camu, a ce
obbpHeTe KbM AWTbPA N KbM OTOPY3MPaH CEPBI3
33 PEMOHT.

KoraTto MOHTMpaTe abcopbartopa,
u3KnoyeTe 060pyABaHETO, KaTo N3BagUTe
Wwencena Uan U3K/UYNTE MMABHUSA KNIOY.

BE3OMACHOCT TPU
3AMBPCEHUA Bb3AYX

U3XBBLPJIAHE  HA

He cBbp3BaiiTe 060pyaBaHETO KbM TPHOU

3a OTBeXAaHe Ha 3aMbpCeHUA Bb3AYX,

nonyyeH nNpu ropeHe (Hanpumep KoTnu,
KaMuH1 1 ap.).

Mpeay na MoHTMpaTe abcopbaTopa, ce yBepeTe, ye
Ca CMa3zeHu BCUYKM OENCTBAlM CTaHAaPTW OTHOCHO
M3XBBPSISHETO Ha Bb3Ayxa OT MOMELLEHUETO.

OtcTtbnka 3a ABCTpaivAa 1 Hoea  3enaHauwa:
AbcopbatopuTe napyrte abcopbatopm 3a roTBapCKu
M3napeHua MoraT fAa MOBAUAAT HebnaronpuaTHO
Ha 6e3onacHaTta paboTa Ha ypeawu, paboTeln C ras
WK APy ropviBa (BKIIOUUTENHO W Ha Tesu B Apyri
nomelleHus), nopaay obpaTHMA NOTOK Ha rOPWBHM
rasose. Te3u razoBe MoraT fia JoBefaT [0 OTpaBAHe C
BbINEePOAEH OKCMA.

Cnen MOHTMpaHeTo Ha abcopbatop wnm  Apyr
abcopbaTop 3a roTBapckh M3napeHus paboTtata Ha
ra3oBuTe ypeau C AMMOOTBO[ TpAbBa Aa ce TecTBa
OT KOMMETEHTHO NNLIe, 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye He ce
nonyuyaBa obpaTeH MOTOK Ha ropumBHK raso.e. (AS/
NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

BbJITAPCKIU



NPEAYNPEXOEHWNA 3A MOTPEBUTENA

Te3n npepynpexpeHns ca M3roTBeHW 3a
A BallaTa JInyHa 6e30MacHOCT M Ta3n Ha
apyrute. 3atoBa Bu monum ga npouetere
BHMMaTeNHO uaAnata Opowypa, npeau pa
n3nonsBare Uan Nnoyncreate o6opyaBaHeTo.
MpounsBoauTenAT oTka3Ba BCAKaKBa OTFTOBOPHOCT
3a WeTn, NPUYMHEHN NPAKO WM KOCBEHO Ha
X0opa, Bewy N AOMAWHM Nbumun B pesynTtar
Ha HecnasBaHe Ha npeaynpexpeHMATa 3a
6e30nacHOCT, NOCoOYeHU B Ta3n 6poluypa.
3a4bIKUTENHO € Ta3n KHWXKKA C MHCTPYKLUUK Aa
ce CbXxpaHABa 3aefHO C 06opyaBaHeTO 3a BCAKa
6baella KOHCyNnTauums.
Ako  obopygBaHeTo  6bae  NPOAAAEHO WM
NpexBbpIeHO Ha APYrO nLiE, yBEPETE Ce, Ue KHIKKaTa
CblO € AOCTaBEeHa, 3a 1a MOXe HOBMAT noTpeduten
Ja Ce 3amno3Hae C paboTaTa Ha abcopbatopa W
CbOTBETHUTE NPeaynpexaeHus.
Cnepn Kato abcopbaTopbT OT HepbXKAaemMa CTOMaHa
ObAe MOHTMPaH, Ton TpAbBa Aa 6bae NOYMCTeH, 3a
[a Ce OTCTPAHAT BCMYKM OCTaTbLM OT 3alMTHOTO
Nennno, KakTo K BCAKAKBM MeTHa OT MasHWHU 1
Macna, KouUTo, ako He ObAaT OTCTpaHeHW, MoraT fa
NPUYUHAT HeobpaTVM NoBpPeaM Ha MOBbPXHOCTTA
Ha abcopbaTopa. 3a MPaBWUIHOTO MOYUCTBAHE Ha
YCTPOMCTBOTO MPOW3BOAUTENAT MpenopbyBa Aa
Ce V3MnoN3BaT NPeAoCTaBeHUTE BNAXHN KbPMUYKM,
KOWTO Ce NpopaBaT 1 OTAEMHO.
HacTtosaanTte 3a OpuUriHaaHu Pe3epBHN YaCTu.

NPEAHA3HAYEHUE

O6opyaBaHeTO e NpeAHa3HauYeHo efNHCTBEHO 3a
M3B/IMYAHE Ha 3aMbpPCeHUs Bb3AyX OT roTBeHe
Ha XpaHa B Henpo¢decnoHanHNn [AOMaLUHU
KYXHU: BCAAIKa Apyra ynotpe6a e Henogxogsuia.
HenpaBunHata ynoTpe6a MoXe pAa NpUYMHU
WeTN Ha XOpa, Belwu, AOMALHK N6MMUM W
ocBo6oxpaBa [lpousBoguTens OT BCAKAKBa
OTrOBOPHOCT.

ObopyaBaHeTo MOXe Aa ce 13Mon3Ba OT Aela Haa 8
FOAVIHL 1 OT LA C HaMmaneHu GU3nNyeckm, CeTUBHN 1
YMCTBEHW CNOCOOHOCTI 1N 63 ONUT UNU NO3HAHWA,
CTUra Aia ro NpaBAT Mo Haf30p WAM CNef Kato ca
NONYYMAN CBOTBETHWUTE WHCTPYKUMM 3a 6e30macHo
M3Mon3BaHe Ha obopydBaHeTO M Ca pa3dpann 3a
OMaCHOCTUTE, CBbP3aHW C Hero.

[Jeuata He TpAGBa fa wrpast C obopyasaHeTo.
MounctBaHeTo ¥ MNOAAPbBKKATAa OT CTpaHa Ha
notpebuTensa He TpAdBa fAa Ce M3BbPWBRAT OT Aela
6e3 Haf3op.

NPEAYNPEXOEHWA 3A YITIOTPEBA N

MOYNCTBAHE
MNpegn nouncrBaHe AN M3BbpPLUBaAHE Ha
A onepauyMn nNo noAApbKKa U3KIoYeTe
obopyaBaHeTo, KaTo uU3BaguTe Liencena
VN U3KNIOYMTE MMaBHUA KoY.

He n3non3eante abcopbatopa C MOKPU pble vin
boCK Kpaka.

BuHarn npoBepsBarite Aanv BCUYKM enekTpuyecku
YacTu (CBETIMHM, acnMpPaTop) Ca M3KIIIUEHM, KOraTo
0b0pyABaHETO He Ce 13MOoS3Ba.

MaKcrMManHoOTO ObWO Terno Ha BCUYKM MpeameTy,
MOCTaBeHWN WM OKayeHWn (aKo e MPUIOXIMMO) BbPXY
abcopbaTopa, He TpAbBa fa HaasumLwaga 1,5 kg.
BrHaru HabnogaBarite NpoLieca Ha roTBeHe o Bpeme
Ha W3non3BaHeTo Ha puTIopHULM: [perpatoTo
MaC/Io MOXKe [1a Ce 3aManun.

He ocTaBanTe OTKpWUT OrbH nop abcopbatopa 6e3

HaA30p.
He npurotBamTte xpaHa Ha OTKPWUT OrbH MoA
abcopbaTopa.

Hukora He  wm3non3gante abcopbatopa  6e3

MeTanHuTe GUATPKU NPOTVB Ma3HMHN: B TO3W Cly4dal
B 00OpY/ABaHETO Ce OTNaraT MasHUHM 1 MPbCOTUA U
3acTpalasaTt paboTata my.

J[locTbnHUTe YacTu Ha abcopbatopa morat Aa 6baat
ropeuiy, Korato ce W3Mon3BaT eaHOBPEMEHHO C
ypeanTe 3a rotBeHe.

He n3BbplIBalTe HMKAKBK OnepaLnm No MOYNCTBaHE,
KOraTo YacTuTe Ha abcopbaTopa ca BCe OLLE ropeLLy.
AKO MOYMCTBAHETO He Ce M3BBbPLUBA B CbOTBETCTBME
C VIHCTPYKUMUTE U MPOAYKTUTE, NOCOYEHU B Tasu
Opoulypa, MOXKe 1a Bb3HMKHE OMacHOCT OT NoXKap.
VI3kntoueTe raBHWA KoY, KOrato 0bopyaBaHeTo He
Ce 13MOoN3Ba 3a Ab/bl Neprof OT Bpeme.,

AKo Mo CbLOTO Bpeme ce U3non3BaT Apyru

ypeawu, n3nonssalyu ras wiv gpyru ropusa

(koTen, neuka, KamnHU N Ap.), yBepeTe ce,
ye noMelleHNeTo, B KOETO ce WU3XBbpiAT
3aMbpceHusa Bb3ayXbT, € fo6pe NpoBeTpeHo, B
CbOTBETCTBME C MECTHUTEe pa3nopeaou.

MOHTAX
npeAHa3HaYeHo caMo 3a KBanMMUMpaH nepcoHan

TEXHUYECKN XAPAKTEPUCTUKU
TexHuyecknTe creundmnKkaumm ca M3NOXEeHW Ha eTUKeTWTE, Pa3nonoXeHn OT
BbTPeLHaTa CTpaHa Ha abcopbatopa.

Mpean pa mMoHTMpate ab6copbaTopa, npouyeTeTe BHUMATENHO
rnaBsa "MHCTPYKUNN 3A BE3OMNACHOCT 14
MNPEOYMPEXOEHIAA"

NO3NLMOHNPAHE

MUVHMMaNHOTO pascToAHNe MeXAY Hali-BUCOKaTa YacT Ha roTBapcKOTO
obopyaBaHe W Haii-HMCKaTa 4acT Ha a6cop6atopa e MocoueHo B
VHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX.



O6VKHOBEHO, KOraTo abcopbaTopbT Ce MNOCTaBA Hafl ra3oBM  KOTIOHW,
pa3cToAHVeTO TpsAbBa fa € noHe 65 cm (25,6"). Bbnpekn TOBa, CbIMAcHO
cTaHaapT EN60335-2-31, MMHMMANHOTO Pa3CTOAHME Mexy roTBapcKaTa neuka
1 [ONHaTa YacT Ha abcopbatopa Mmoxe fa 6baie HamaneHo Ao pa3Mepa, NoCoYeH
B VHCTPYKLMMTE 338 MOHTaX.

AKO B MHCTPYKUMUTE 3a ra3oBMA KOTJIOH € MOCOYEHO MO-rONAMO PasCToAaHMe,
TOBa TPAOBa Aa ce B3eme Npeasua.

He MoHTVpaliTe abcopbaTopa Ha OTKPUTO U He Fo M3NaraiTe Ha BbHLLIHM YCNOBUA
(oA, BATHP U AP.).

ENEKTPUYECKA BPB3KA

(npepgHa3HaueHo caMo 3a KBanuduympaH nepcoHan)

U3kniouete o6opyaBaHeTO OT enekTpmyeckaTa Mpexa, npeamn aa
M3BbpLUBaTe KaKBUTO 1 Aa 6uno onepauum no abcopbartopa.
YBeperte ce, ue Kabenute BbTpe B abcopbaTopa He ca USKOUEHN

WM NpeKbCcHaTH:

B C/ly4ail Ha NoBpeAa ce cBbpKeTe ¢ Hall-61n3skua CepBus.

3a enleKTpUYeCcKnUTe BPb3KN Ce 06bpHETE KbM KBanuduLumMpaH nepcoHan.

Cebp3BaHeTo TPA6Ba fla ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBIE C pasnopeabuTe Ha

AelicTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO.

Mpean pa cBbpxeTe abcopbatopa KbM eneKkTpryeckata Mpexa, nposepete
panv:

+ 3aXpaHBaLLOTO HaMpeXeHVe CbOTBETCTBA Ha TOBA, KOETO € MOCOYEHO Ha
Tabenkara C AaHHW, pa3nonoxeHa BbB BTPELHOCTTa Ha abcopbatopa;

.+ efleKkTpuyeckata CUCTeEMa € CbBMECTMMa W MOXe [a W3AbpKM Ha
HaTOBapBaHETO (BMXTE TexXHUYeCKUTe CrielndrKaLy, pa3nonoxeHr BbB
BBTPELIHOCTTA Ha abcopbaTopa);

+  WencenbT U KabembT Ha 3aXxpaHBaHETO 1a He BNIN3AT B KOHTAKT C TeMnepaTtypu
Hag 70 °C;

+ 3axpaHBallata cucTema e epeKTUBHO 1 MPaBWIHO CBbP3aHa CbC 3emATa B
CbOTBETCTBME C AENCTBALMTE pasrnopenov;

+ THe3[0TO, M3MOM3BaHO 3a CBbp3BaHe Ha abcopbatopa, e Ha efHa pbka
pascTosHMe.

B cnyyait Ha:

+  YCTPOWCTBa, 0bopyABaHW C Kabenu 6e3 wencen: TUMbT Ha Lencena, KonTo
TpsAbBa fa ce M3non3ea, e "cTaHaapTu3mpaH'. NposogHMUMTe TpsAbBa fa ce
CBbPXKaT, KAaKTO CleABa: XKb/TO-3€NeH 3a 3a3eMABaHE, CUH 3a HeyTpaneH u
Kadsas 3a pasata. LLlencentr TpA6Ba Aa ce CBbPXKE KbM NOAXOAALL MpefnaseH
KOHTaKT.

+  HEeMoABWXHO 0bOpYyABaHe, KOETO He e CHabpjeHO CbC 3axpaHBsaly Kaben
M Wencen, WM ApYro YCTPOMCTBO, KOETO OCUTypABa W3K/OuBaHe OT
eneKkTpyyeckaTa Mpexa, C pa3CToAaHME Ha OTBAPAHE Ha KOHTAKTWTE, KOETO
MO3BOMABA MbJIHO M3KIIOYBAHE B YCJIOBWA Ha MPeHarnpexeHune oT KaTeropus
Ill.

Te3n ycTpolcTBa 3a u3KMouBaHe TpAGBa [fa 6ObfaT oOCUrypeHu B
eneKkTpryeckaTa Mpexa B CbOTBETCTBME C MPaBUaTa 3a MHCTanMpaHe.

KbnTo-3eneHnAT 3a3emuTeneH kaben He TpAbBa [fa Ce MpekbCBa OT

npeBKIioyBaTens.

Mpowv3BoANTENAT OTXBLPIA BCAKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HECMa3BaHe Ha npasuata

3a 6e3onacHocT.

N3XBbPJIAHE HA 3AMBbPCEHUA Bb3aYX

BbHLUEH N3MNYCKATEJIEH ABCOPBATOP (3ACMYKBAHE)

B 1031 BapMaHT 3aMbpPCEHNA Bb3OYXBT Ce U3XBBPAAT HaBbH
npe3 13nyckaTtenHata Tpbba.

3a Ta3u Uen M3XoAHUAT GUTUHT Ha abcopbaTtopa TpAbBa [a
6be CBbp3aH upe3 Tpbba KbM BbHLIEH U3XOA.

M3xopHaTa Tpbba Tpabea fa nma:

+ C AMamMeTbp, He NO-MasTbK OT TO3M Ha apMaTypaTa Ha abcopbaTopa.

+ NeK HakNoH Hagony (kanka) B XOPW3OHTANHWTE y4yacTbuuW, 33 fa ce
NpenoTBPaTH BPbLUAHETO Ha KOHAEH3a B ABMraTeNA.

+ MUHUMANHUAT HeOOXOoAMM BPOI N3BUBKU.

+ MuHMManHaTa Heobxoamma AbMKMHA, 33 fa ce m3berHat B1bpaumn 1 aa ce
Hamanm epeKTMBHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Ha abcopbatopa.
Heobxoanmo e aa usonupate TpbouUTe, ako Te NPEeMKHaBaT Npe3 CTyaeHa
cpepa.
Mpv Hanuuve Ha ABurateny C kanmauwtet oT 800 m*/h wnw noseuve, VMa
Bb3BPATEH KManaH, KOMTO NPEeAOTBPATABA BPBLIAHETO Ha BBHLUEH Bb3AYX.

Omcmuanka 3a [epmanus:

Koeamo kyxHeHcKuAm abcopbamop ce u3nos38a e0HO8PEMEHHO C ypedu, Koumo ce
3axpaHeam ¢ eHepeus, pas/iuyHa om esekmpuyeckd, ompuyamesTHomo HasaA2aHe
8 nomeujeHuemo He mpa6aa da Hadsuwasa 4 Pa (4 x 10-5 bar).

MHCTPYKLIUA 3A CMAHA

npeaHasHa4eHO CaMo 3a KBaHI/Id)I/ILWIpaH nepcoHan

O6wute CTHNKM 3a cCrobGABaHe ce npunarat 3a BCUYKK
VHCTanauuy; 3a BCEKU Cnyyail crnefBaiTe KOHKPETHUTE CTBIKK,
npeasuAeHN 3a HeobxoaNMMaTa NHCTaNaLuA.

ONMEPALINA

KOrA O A BKJTIOYMM ABCOPBATOPATA?

BkioveTe abcopbaTopa noHe efiHa M1MHyTa Npeay Aa 3anodyHeTe fa rotenTe, 3a
113 HACOUMTE M3NapeHnaTa U NapuTe KbM 3aCMyKBaLLATa NMOBbPXHOCT.

Cnep NpuKnioYBaHe Ha roTBEHeTO ocTaseTe abcopbaTopa fia paboTu A0 MbIHOTO
OTBEXAAHE Ha BCUYKM M3napeHns v mpwmamu. C nomoLta Ha dyHKUmsTa Taimep
e Bb3MOXHO fa ce 3ajage OyHKUMA 33 aBTOMATWYHO M3K/IOYBAHE, KOATO Lie
no3Bonv Ha abcopbatopa Aa ce UKoUY aBTOMATUYHO el 15 MUHYTW paboTa.

é A6cop6aTopbT MOXe fla ce MOHTHpPa B pasnnyHu KOHdUrypauum.

KOA CKOPOCT 1A CE U3BEPE?

1-Ba CKOPOCT: NMOAABPXKA LMPKYNALMATA Ha YMCT Bb3AYX C HICKA KOHCyMaLmna
Ha eneKTpoeHepryA.

2-pa CKOPOCT: HOPMaJTHW YCIIOBUA Ha U3Mos3BaHe.

3-Ta CKOPOCT: HanMumne Ha CUIHU MAPU3MU 1 U3MapeHns.

4-Ta CKOPOCT: 6bP30 OTCTPaHABAHE Ha MVPVI3MU 1 M3MapeHus.

C ornen HamansBaHe Ha Bb3AENCTBIETO BbPXY OKOJIHATa Cpefa ce npenopbysa
BMHarM Aia ce 3aflaBa MMHUManHaTa CKOpOCT, MOAXOAALLA 338 HEOOXOAVMOTO HUBO
Ha 3acMyKBaHe.

KOTA OA CE USMUBAT WA 3BAMEHAT OUNITPUTE?

MeTanHuTe duntpn Tpabea aa ce NoumMcTBaT Ha Bceku 30 Yaca paboTa.
3a noseye nHbopMaLms BuxTe rmasa “MOAAPDBIKKA.

MAHEN C AONMUPHU BYTOHU

1 2 3 4 5 6
24h - g
& - — = '*/‘

TAMMEP (Myraly, yepseH cBeTOAMOL)

ABTOMATUYHO M3KMOYBaHe cred 15 MUH.

DyHKUMATa Ce AeaKTVBMPa (UepPBEHNAT CBETOAMOA € U3KITIOUEH), aKO:
24h

i )

- [lBuratenar ce nsknousa (KoY &,
- CKOpOCTTa Cce NpoMeHs.

AJ'!APMA 3A OUNITDHP (cBeToaMOp CBETU MOCTOAHHO C U3K/IOYeH
MNoaapbkka Ha GVATbPA NPOTVUB MasHUHK Cned NpubansmtenHo 30
yaca paborTa.

HaTvcHeTe n3mepBaTenHus ypes 3a 3 CekyHaw, 3a 4a ro Hynmpare.

BKJ1./U3KN. HA OBUTATENA

BkntousaHe/v3kn0UBaHe Ha ABMraTena n ckopocT 1.

AKO Ce HaTWCHe 3a noBeye OT 3 CeKyHaW, Ce akTUBMpPa 24-4acoBUAT
LUmkba (1h BK1-> 3h

— | VBKNT-> 1h BKN)

byHKUMATA Ce eaKTUBMPA, aKO:

- [1BUraTensT ce v3kouBa (Koy 3 )

-Cnep 24 yaca

N
=
>

1)),

Z,
o
<

AKTUBMpPaHe Ha CKOpoCT 2

AKTuBMpaHe Ha ckopocT 3

AKTMBMpaHe Ha CKopocT 4 camo 3a 10 MUHYTH

AnHamnyHa cBeToANOAHA CBETANHA
KpaTbk UMMyNC: BKOUBAHE U 13KI0YBaHE Ha CBET/IMHATA.
[bAbr Mnync: NpomaHa Ha CBETANHHMA TOH OT 2700K go 5600K.

EC:):-

BbJITAPCKIU



AKO naHenbT ¢ GYyTOHWTE e Hamb/IHO HeaKTWBEH, Npean pa ce

CBbpKeTe CbC cnyk6aTa 3a TeXHWYeCcKa MOMOLL, NMpeKbCHeTe

BPEMeHHO 3axpaHBaHETO Ha ypefa (okono 5"), eBeHTyaNHO upe3
OelcTBYe BbPXY IMaBHUA KJ10Y, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE HOpMasiHaTa paboTa.
AKo Ta3u MsApKa HAMa epeKT, CBbpXKeTe ce CbC cny»baTa 3a TeXxHMYecka
nomoduy,.

M3MON3BAHE HA PAOVUOYNPABJIEHUETO

(MO N3B6OP)

NPEAYNPEXAOEHUA!:

MNocTaBeTeabcopbaTopapganey oTM3TOUYHNLIVHA €1EKTPOMarHUTHN

BbJIHU (Hanp. MUKPOBBJIHOBM MEYKN), KOMTO MoraT fa NoBAUAAT
Ha paAnoynpaBNeHNeTo 1 Ha eNleKTPOHMKaTa Ha abcopbaTtopa.
MakcumanHoTo paboTHO pa3cTosiHMe e 5 MeTpa, KOeTo MoXe Jja Bapupa B
3aBUCMMOCT OT HAJINYMETO Ha €IEKTPOMarHNTHN CMYLLEHUA.
PaguoynpaBneHueTo paboTu Ha yectoTa 433,92 MHz.
PapgnoynpaBneHneTo ce CbCTOM OT ABE YacCTu:
- BrpafeHuAT B abcopbaTopa NprueMHUK
- NpeAaBaTenAT, NOKa3aH TyK Ha ¢urypara.

ANCTAHLUMOHHO YNPABJIEHUE

OMUCAHME HA NMPEQABAHETO
KOMAHIU

HATOPE

BkniousaHe Ha ABuratena u
yBennyaBaHe Ha CKOpOCTTa oT 1 Ao
4. CkopoCT 4 e akThBHa camo 3a 10
MUHYTH.

HAQoOny
HamasABaHe Ha CKOpOCTTa 1
M3KAIOYBAHE Ha [BMraTesa.

[OnHamunuyHa cBeToAMOAHA CBETINHA
KpaTbK nmnync: BkioysaHe v
N3KIOYBaHE Ha CBETIMHATA

[bnbr umnync:

NMPOMAHA Ha TOHA Ha CBeT/IMHaTa OT
2700K go 5600K

BKNIOYEH TAUMEP: [Ieuratentt ce
M3KNIOYBA aBTOMATUYHO cef 15 MUH.
DyHKUKWATa Ce feakTnBMpa
ABTOMATWYHO, aKO ABWraTeNaT e
M3KMoYeH (Koy @)

®» © ©

MNpepaBaHeTo Ha KOMaHAW
AKTUBHO

N
MNPOLELYPA 3A AKTUBWPAHE (3a BTPALEH MOJYJ1 n GREEN TECH)
Mpeawv aa u3non3gate paavoynpasneHneTo, CeABaliTe Npoleaypara, onmcaHa

no-fosy, Ha NnaHesa c 6yToHu 3a abcopbaTopa:
+ HatucHete epHoBpemeHHo LIGHT (—‘Q’—) n TIMER (@) [IOKATO  BCUYKM

CBETOAMOAM 3aMOYHaT Aa MUrar.
OTnycHeTe ABaTa KnaeuWwa v HaTUCHeTe OTHOBO LIGHT (‘#) [OKATO BCUYKM
CBETOAVOAN CBETHAT.
OcsobogeTte LIGHT (%J.?‘); cera NPUEMHMKBT € aKTUBEH.

Ta3u npoueaypa ce 13non3Ba 1 3a AeakTUBMPAHE Ha NPYEMHIKA.

NMPOMAHA HA KOAA 3A YNPABJIEHUE HA PAONOTO
AKO 1Ma eIeKTPOMArHWUTHU CMYyLLEHUA UV MOBeYe OT €AHO PaaVoyrNpaB/eHe B
6N11130CT, MOXe fja Ce reHepurpa HOB KO, KaTo Ce U3MoN3Ba ClefHaTa npoLeaypa:

1) - Cb34ABAHE HA HOB KOJ,
Mpoueayparta TpAbBa Aa Ce M3BbPLUM Ha PaAMOYNPABAEHUETO.

HatucHeTe egHoBpemeHHO LIGHT n TIMER . [OKaTO AUCNNEAT 3arnoyHe
[a mura.

HatucHete HALOMY @ Ha  pafgnoynpaBsfieHNeTo: 3amnucBaHeTo  ce
NOTBbPXKAABA C TPWU KPATKM MWUraHWA Ha gucnnen. HOBMAT KOA OTMeHA U
3aMeHsA NPEAVLWHIWA KOf MO noapasorpaHe.
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2) - CBbP3BAHE HA PAOVOYNPABIEHUETO C ABCOPBEATOPA
YPE3 NAHEN CBYTOHU

HaTucHeTe TIMER () Ha naHena c 6yToHu Ha abcopb6aTopa 3a 2 CeKyHAM:
CBETOAMOABT CBETBA.

HaTMCHeTe KOWTO W fa € KNaBWW Ha PajvoynpaBneHueTo B pamkute Ha 5
CeKyHaM.

Bb3CTAHOBABAHE HA AEOEKTHUA KO
npouenypata TpAbBa fa 6be M3BbPLIEHa, ako abCcopOaATOPLT ObAe N3XBBPIEH,
NPOAAAEH VNN NPEXBbPIIEH.

HatucHete  epgHoBpemenHo  HATOPE @ v HALONY @ Ha
PaAVoyNPaBNEHNETO 33 MOBEYe OT 5 CeKyHIW: HYIMPAHETO Ce NOTBbPKAaBa C
TPW KpaTKA MUraHUA Ha AUCrnes.

MpombxeTe [a CBbp3BaTe abcopbatopa M PaaMOyNpPaBNEHUETO, KAKTO e
OMMCaHO B TOYKa 2.

MNpean pa nouncTBaTe MAM Aa M3BbpLIBaTe onepauuy no

noaaPbKKA
A noaapbXKa, WU3KIoueTe o06OpyABaHeTO, KaTo uW3BaguTe
wencena unn U3KNYNTE MABHUA KIOY.

He wu3nonseaiite nouncTBalyy npenapaty, CbAbpXKawm abpasuBHU,
KUCEIMHHW NIN KOPO3MBHY BELLECTBA, KaKTO 1 abpasnBHY Kbpnu.
PefoBHaTa noaapbKka rapaHtvipa npasunHa paboTta WM epeKTMBHOCT BbB
BpemeTo.

OcobeHo BHWMMaHWe TpsabBa Aa Cce OObpHE Ha MeTanHuTe GUATPU MPOTVB
Ma3HUHW: UeCTOTO MOUNCTBAHE Ha GUATPUTE U TEXHWUTE OMOPW rapaHTMpPa, Ye
HAMA [ia Ce HaTpynBa 3anannma MasHyHa.

NMOYNCTBAHE HA BbHLUHU MOBBbPXHOCTU

CoBeTBaMe BUM [la MOYMCTBATE BBHLUHUTE MOBLPXHOCTU Ha abcopbatopa noHe
BeAHbX Ha 15 AHM, 33 fia NpefoTBpaTUTE NOMEMNBAHETO Ha Ma3HW BeliecTsa 1
Ma3HMHM Mo TAX. 3a MouncTBaHe Ha abcopbaTopa OT MaTMpaHa Hepbxjaema
CTOMaHa NPOU3BOANUTENAT NPEMOPBYBA [la Ce M3MON3BaT Kbprnnuku "Magic Steel”.
ANTEPHATVBHO 1M 3a BCUYKM OCTaHanM BMOOBE MOBbPXHOCTM MOXe fAa ce
MOYMCTBA C BNlaxHa Kbpra, IEKO HaBMaXKHEHa C MeK TeUeH NoYMCTBall npenapat
1NN AeHaTyPUPaH ankoxorl.

3aBbpLueTe NMoYMCTBAHETO, KaTo M3MakHeTe 4o6pe 1 MOACYLNTE C MEKM KbPK.

VAN

CTbKeHVTe NaHeny MOoraT fia Ce MoYmCTBAT CaMO CbC CMeLNPUYHI, HearpeCcuBHM
N1 HeabpasnBHM NOYMCTBALLM MPENapaTy, KaTto Ce 13MOoM3Ba MeKa Kbpra.
[PON3BOAUTENAT OTXBBPNA BCAKAaKBa OTFOBOPHOCT 3a HecCrasBaHe Ha Tesu
MHCTPYKLWW.

He n3nonseaiite TBbpAe MHOro BoAa 0 NaHena 3a ynpasneHue
C GYTOHMN 1 OCBETUTENTHUTE YCTPONCTBA, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
AOCTUraHeTo Ha Bnara 10 eNeKTPOHHUTE YacTu.

NOYNCTBAHE HA BbTPELUHUTE MOBBbPXHOCTU

VAN

METAJTHN OUNTPU NPOTUB MA3HUHU

I'Ipeﬂopbqaa ce MeTanHuTe d)MﬂTpI/I Ha Ccé MMAT 4yeCTo (noHe BeAHDbX MeCeyHo),
KaTO Ce OCTaBAT Aa Ce€ HaKNCHAT BbB BPALLla BOAa U MOYMCTBALL Pa3TBOP 3a 1 yac,
KaTo Cé BHMMaBa [la He Ce OrbBar.

He vn3nonsgarte KOPO3NBHN, KNCENTUHHW NN allkallH MOYMNCTBaLLV npenapaTu.
V3nnakHeTe ru uo6pe 1 n3uaKaiTe [a U3CbXHAT HaMbJIHO, Npean Aa rv crnobwte
OTHOBO.

Te morat Oa ce MUAT B CbAOMMAIHA MalllHa.

3a M3BaxdaHe W MNocCTaBAHe Ha MeTaJlHUTe (bVUTTpI/I NPOTVB Ma3HUHW BUXTE
VHCTPYKUMWTE 3@ MOHTaX.

He nouncrBaiite enekTpuyecknTe 4acTu AN YacTUTe, CBbP3aHn
c MoTopa B abcop6aTopa, C TEYUHOCTV NN Pa3TBOPUTENN.
3a BbTPELUHUTE METaIHU YaCTV BUXTE NPeanWHMA naparpad.

OCBETJIEHUE

AbcopbatopbT € 0bopynBaH C BUCOKoedeKTMBHO LED ocBeTneHwe C Hucka
KOHCYMaUWA ¥ M3KMIOUATENIHO [ObABI MKMBOT MNPU HOPMATHW YCIOBUA Ha
ynotpe6a.

B cnyyait Ha noBpefa ce o6bpHeTe KbM ANMbPA UM KbM OTOPK3VpaH CepBi3
33 PEMOHT.



TABA 3A UBUEXXOAHE HA MA3HUHN

MpenopbunTenHo e fa NounCcTBaTe TaBaTa Ha BCeKM 15 AHM.

He n3nonsgaiite KOPO3MBHW, KMCENNHHM UNW anKanHW NOYMUCTBALLM NpenapaTy.
3a No-06CTOMHO MOYMCTBAHE M3BafeTe TaBaTa 3a MasHWHa (BXK. UHCTPYKLMNITE) 1
A V3MWIATE C ropella BOfA U TEYHOCT 3a MU EHe.

13nnakHeTe ro [obpe v M3uaKaiTe Aa M3CbXHE HaMbHO, MPEeAV Aa ro crnobute
OTHOBO.

TaBuukata 3a OoTTMYaHe Ha MasHWHaTa He MOXe fa ce mue B
CbAOMUANHA MalUHa.

1

N3XBBPJIAHE CJZIEA U3TUYAHE

HA NMOJIE3HNA XUBOT

CMMBOSTBT 3a 3a4epKHaT KOHTEMHEP 3a 6OKNYK BbPXY ypeaa 03HavyaBa,
ue NpoayKTsT e OEEQ, Te. "OTnagblUm OT eNeKTPUYeCcKo 1 eNeKTPOHHO
obopyasaHe', 1 CbOTBETHO He TpAbBa Aa Ce M3XBbpMA 3aefAHO C
06VIKHOBEHWTE HecopTMpaHi OTnagbUmM (Te. CbC "cmeceHn 6GUToBM
oTnagbLm"), a TpAGBa Aa ce U3XBbPA OTAENHO, 33 1a MOXe a Ce MOANOXM Ha
cneumduryHa 0bpaboTka 3a NOBTOPHa ynoTpeba van Ha cneundruuHo TpeTnpate,
33 [la Ce OTCTpaHAT M1 6e30nacHo Aa ce 0be3BpenAT BCUYKM BELeCTBa, KOUTO
morar fla 6bjaT BpeHW 3a OKOSIHaTa CPefa, U Aa Ce U3BMeKaT CYPOBUHITE, KOUTO
morat fa 6baaT peuvknvpanHu. MpasBuaHOTO M3XBBPIAHE Ha Te3u NpPOAYKTM
[OMPUHACA 33 NecTeHe Ha UeHHW pecypcu U 3a 130AreaHe Ha moTeHuUManHu
oTpuLaTeNHM edeKTV BbPXY 34PaBeTO Ha xopaTa M OKOfIHATa CPeAa, KOWTO MoraT
Aa 6baaT NPUUMHEHN OT HEMOAXOAALIO N3XBBPAHE Ha OTNAAbLM.

Monum B1 fla ce CBbpXeTe C MeCTHWTe BNACTV 3a AOMbAHUTENHA MHPOpMaLMA
OTHOCHO OMpefeneHnTe NyHKTOBE 3a CbbrpaHe Ha OTNafbLUK, KOUTO Ce HaMVpaT
Hal-6n130 fo Bac. CaHKUMMTE 33 HENPaBUIHO M3XBbPAHE Ha Tak1Ba OTMagbuUM
Morat Aa 6bAaT HaNoXeHW B CbOTBETCTBYE C HALMOHaNHUTE pasnopentu.

NHOOPMALINA 3A U3XBBPJIAHE B CTPAHUTE OT EBPOMENCKNA CblO3
[vpekTtriBata Ha EC 3a oTnagbLUmTe OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe
Ce npunara no pasnnyeH HauMH BbB BCAKA CTPaHa, NOpaay KOETO, ako XenaeTe
[la U3XBbPANUTE TO3M YPEA, BU NPenopbyBame Aa Ce CBbpxeTe C MeCTHWTE BacTu
1NN C THProBeLa, 3a fia pasbepeTe KakbB € NPaBUTHKAT METOA 3a U3XBbpAHe

VHOOPMALINA 3A U3XBBPNIAHE B CTPAHU U3BbH EBPOMENCKMKA
Cblo3

CYMBONBT Ha 3adyepkHaTata KOd)a 3a 6OI<J'IyK e BanmgeH camo B EBponenckma
Cbl03: aKO XKenaete fAa N3XBbpnunTe To3n ypen B Apyri CTpaHW, npenopbyBame Bn
[a Ce CBbpkeTe C MeCTHUTe BNactn Unn C Tbprosela, 3a Aa pa36epeTe KaKbB €
NPaBUNHUAT METO[ 3a N3XBbPIAHE.

NPEAYMNPEXOAEHUE!

MPOV3BOAUTENAT CM 3aMa3sa NPaBOTO Aa NPaBW NPOMEHK B 0O0PYABAHETO MO
BCAKO Bpeme 1 6e3 npeasapuTenHo yeegomieHue. OTrneuaTsaHeTo, NpesoasT
11 Bb3MPOMN3BEXKIAHETO, JOPU HaCTUYHO, Ha TOBA PHKOBOACTBO Ca 06BbP3aHK C
pa3peLeHNETO Ha NPOV3BOAUTENS.

TexHuyeckaTa HGopMaLms, rpaduuHnTe M306pakKeHNa 1 cnelmdukaumnTe B
TOBa PBHKOBOACTBO Ca C MHGOPMALIMOHHA LIEN 1 He MoraT fja 6baaT pasriacasaHu.
ToBa PHKOBOACTBO € HaNMCaHO Ha UTaNMaHCKM e3uk. Mpon3BOAUTENAT He HOCK
OTIOBOPHOCT 3a rPeLLKM B TPAHCKPUMNLMATA WK NPeBOAa.

BbJITAPCKIU



SAFETY INSTRUCTIONS
AND WARNINGS

Installation operations are to be carried
A out by skilled and qualified installers in ac-
cordance with the instructions in this book-
let and in compliance with the regulations in
force.
DO NOT use the hood if the power supply cable
or other components are damaged: disconnect
the hood from the electrical power supply and con-
tact the Dealer or an authorised Servicing Dealer for
repairs.
Do not modify the electrical, mechanical or func-
tional structure of the equipment.
Do not personally try to carry out repairs or re-
placements. Interventions carried out by incompe-
tent and unauthorised persons can cause serious
damage to the unit or physical and personal harm,
not covered by the Manufacturer's warranty.

WARNINGS FORTHE INSTALLER
TECHNICAL SAFETY

Before installing the hood, check the in-

tegrity and function of each part. Should

anomalies be noted, do not proceed with
installation and contact the Dealer.

Do NOT install the hood if an aesthetic (or cos-
metic) defect has been detected. Put it back into
its original package and contact the dealer.

No claim can be made for aesthetic (or cosmetic)
defects once it has been installed.

During installation, always use personal protective
equipment (e.g.. Safety shoes) and adopt prudent
and proper conduct.

The installation kit (screws and plugs) supplied with
the hood is only to be used on masonry walls: in case
of installation on walls of a different material, assess
other installation options keeping in mind the type
of wall surface and the weight of the hood (indicated
on page 2).

Keep in mind that installations with different types of
fastening systems from those supplied, or which are
not compliant, can cause electrical and mechanical
seal danger.

Do not install the hood outdoors and do not expose
it to atmospheric elements (rain, wind, etc.).

ELECTRICAL SAFETY

The electrical system to which the hood is

to be connected must be in accordance

with local standards and supplied with
earthed connection in compliance with safety
regulations in the country of use. It must also
comply with European standards regarding radio
antistatic properties.
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Before installing the hood, check that the electrical
mains power supply corresponds with what is report-
ed on the identification plate located inside the hood.

The socket used to connect the installed equipment
to the electrical power supply must be within reach:
otherwise, install a mains switch to disconnect the
hood when required.

Any changes to the electrical system must be carried
out by a qualified electrician.

Do not try to solve the problem yourself in the event
of equipment malfunction, but contact the Dealer or
an authorised Servicing Department for repairs.

When installing the hood, disconnect
the equipment by removing the plug or
switching off the main switch.

FUMES DISCHARGE SAFETY

Do no connect the equipment to discharge
pipes of fumes produced from combustion
(for example boilers, fireplaces, etc.).

Before installing the hood, ensure that all standards in
force regarding discharge of air out of the room have
been complied with.

Deviation for Australia and New Zeland: Range hoods
and other cooking fume extractors may adversely
affect the safe operation of appliances burning gas
or other fuels (including those in other rooms) due
to back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning.
After installation of a range hood or other cooking
fume extractor, the operation of flued gas appliances
should be tested by a competent person to ensure
that back flow of combustion gases does not occur.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020).

USER WARNINGS

These warnings have been drawn up for
your personal safety and those of others.
You are therefore kindly asked to read the
booklet carefully in its entirety before using the
or cleaning the equipment.
The Manufacturer declines all responsibility for
any damage caused directly, or indirectly, to per-
sons, things and pets as a consequence of failing
to comply with the safety warnings indicated in
this booklet.
It is imperative that this instructions booklet is
kept together with the equipment for any future
consultation.
If the equipment is sold or transferred to another per-
son, make sure that the booklet is also supplied so



that the new user can be made aware of the hood's
operation and relative warnings.

After the stainless steel hood has been installed, it
will need to be cleaned to remove any residues re-
maining from the protection adhesive as well as any
grease and oil stains which, if not removed, can cause
irreversible damage to the hood surface. To properly
clean the unit, the manufacturer recommends using
the supplied moist wipes, which are also available
sold separately.

Insist on original spare parts.

INTENDED USE

The equipment is solely intended to be used to
extract fumes generated from cooking food in
non-professional domestic kitchens: any other
use is improper. Improper use can cause damage
to persons, things, pets and exempts the Manu-
facturer from any liability.

The equipment can be used by children over the age
of 8 and by persons with reduced physical, sensory
and mental abilities, or with no experience or knowl-
edge, as long as they do so under supervision or after
having received relative instructions regarding safe
use of the equipment and understanding of the dan-
gers connected to it.

Children are not to play with the equipment. Clean-
ing and maintenance by the user must not be carried
out by children without supervision.

USE AND CLEANING WARNINGS
Before cleaning or carrying out mainte-
& nance operations, disconnect the equip-
ment by removing the plug or switching
off the main switch.

Do not use the hood with wet hands or bare feet.
Always check that all electrical parts (lights, extractor
fan) are off when the equipment is not being used.
The maximum overall weight of any objects placed
or hung (if applicable) on the hood must not exceed
1.5 Ka.

Always supervise the cooking process during the use
of deep-fryers: Overheated oil can catch fire.

Do not leave open, unattended flames under the
hood.

Do not prepare food over an open flame under the
hood.

Never use the hood without the metal anti-grease
filters: in this case, grease and dirt will deposit in the
equipment and compromise its operation.
Accessible parts of the hood can be hot when used at
the same time as the cooking appliances.

Do not carry out any cleaning operations when parts
of the hood are still hot.

There can be a risk of fire if cleaning is not carried out
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according to the instructions and products indicated
in this booklet.
Disconnect the main switch when the equipment is

not used for long periods of time.

A els are being used at the same time (boiler,
stove, fireplaces, etc.), make sure the room

where the fumes are discharged is well-ventilat-

ed, in compliance with the local regulations.

INSTALLATION
only intended for qualified personnel

TECHNICAL FEATURES

The technical specifications are exhibited on the labels located inside the hood.

If other appliances that use gas or other fu-

Before installing the hood, carefully read the chapter "SAFETY
INSTRUCTIONS AND WARNINGS™

POSITIONING

The minimum distance between the highest part of the cooking equip-
ment and the lowest part of the hood is indicated in the installation in-
structions.

Generally, when the hood is placed over gas cookers, the distance must be at
least 65 cm (25.6"). However, according to standard EN60335-2-31, the minimum
distance between the cooker and lower part of the hood can be reduced to the
quota reported in the installation instructions.

Should the instructions for the gas cooker specify a greater distance, this must
be taken into consideration.

Do not install the hood outdoors and do not expose it to outdoor environment
(rain, wind, etc.).

ELECTRICAL CONNECTION

(only intended for qualified personnel)

fore carrying out any operations on the hood.

Ensure that the wires inside the hood are not disconnected or cut:
in the event of damage, contact your nearest Servicing Department.
Refer to qualified personnel for electrical connections.

Connection must be carried out in compliance with the provisions of law

in force.

Before connecting the hood to the electrical mains power supply, check that:
voltage supply corresponds with what is reported on the data plate located
inside the hood;
the electrical system is compliant and can withstand the load (see the techni-
cal specifications located inside the hood);
the power supply plug and cable do not come into contact with tempera-
tures exceeding 70 °C;
the power supply system is effectively and properly connected to earth in
compliance with regulations in force;
the socket used to connect the hood is within reach.

@ Disconnect the equipment from electrical mains power supply be-

In case of:
devices fitted with cables without a plug: the type of plug to use is a "stand-
ardised" one. The wires must be connected as follows: yellow-green for earth-
ing, blue for neutral and brown for the phase. The plug must be connected to
an adequate safety socket.
fixed equipment not provided with a power supply cable and plug, or any
other device that ensures disconnection from the electrical mains, with an
opening gap of the contacts that enables total disconnection in overvoltage
category lll conditions.
Said disconnection devices must be provided in the mains power supply in
compliance with installation regulations.

The yellow/green earth cable must not be cut off by the switch.
The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with the safety
regulations.

ENGLISH



FUMES DISCHARGE

EXTERNAL EXHAUST HOOD (SUCTION)

In this version the fumes and vapours are discharged outside
through the exhaust pipe.

To this end, the hood outlet fitting must be connected via a
pipe, to an external output.

The outlet pipe must have:

- adiameter not less than that of the hood fitting.

- aslight slope downwards (drop) in the horizontal sections to prevent conden-
sation from flowing back into the motor.

+ the minimum required number of bends.

+ The minimum required length to avoid vibrations and reduce the suction per-
formance of the hood.
You are required to insulate the pipes if it passes through cold environments.
In the presence of motors with 800 m3/h or higher, a check valve is present to
prevent external air flowing back.

Deviation for Germany:

when the kitchen hood is used at the same time as appliances that are powered by
energy other than electricity, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa
(4x10-5bar).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

only intended for qualified personnel

OPERATION

WHEN TO TURN ON THE HOOD?

Switch on the hood at least one minute before starting to cook to direct fumes
and vapours towards the suction surface.

After cooking, leave the hood operating until complete extraction of all vapours
and odours. By means of the Timer function, it is possible to set auto switch-off
function which will allow the hood to turn off automatically after 15 minutes of
operation.

The hood can be installed in various configurations.
The generic assembly steps apply to all installations; for each case,
follow the specific steps provided for the required installation.

WHICH SPEED IS TO BE SELECTED?

1st speed: maintains the circulation of clean air with low electricity consump-
tion.

2nd speed: normal conditions of use.

3rd speed: presence of strong odours and vapours.

4th speed: rapid disposal of odours and vapours.

With a view to reducing environmental impact, it is suggested to always set the
minimum speed suitable for the required suction level.

WHEN SHOULD THE FILTERS BE WASHED OR REPLACED?
The metal filters must be cleaned every 30 hours of operation.
For further details see the “MAINTENANCE” chap.
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TOUCH PUSHBUTTON PANEL

1 2 3 4 5 6
24h — =
& = = = I

TIMER (LED flashing)

Auto switch-off after 15 min.

<~ | The function deactivates (red LED off) if:
-The motor turns off (key & ).

- The speed is changed.

FILTER ALARM (LED steady on with (i ) off)

Anti-grease filter maintenance after approximately 30 hours of op-
eration.

Press the meter for 3 seconds to reset.

MOTOR ON/OFF
Motor on/off and Speed 1.
If pressed for more than 3 seconds, it activates the 24h cycle (1h ON

2h | ->3h
M | OFF-> 1h ON)

the function deactivates if:
- The motor turns off (key fii )
- After 24h

Speed 2 activation

Speed 3 activation

Speed 4 activation for 10 minutes only

Dynamic Led
Shortimpulse: turn light on and off.
Long impulse: change light tone from 2700K to 5600K.

EC:)?

If the pushbutton panel is completely inactive, before contacting
the Technical assistance service, disconnect power temporarily to
the appliance (about 5“), possibly by acting on the main switch, to
restore normal operation.
If this measure has no effect, contact the Technical assistance service.

USING THE RADIO CONTROL (OPTIONAL)

WARNINGS!:
Place the hood away from sources of electromagnetic waves (e.g.
microwave ovens), which could interfere with the radio control
and with the hood electronics.
The maximum operating distance is 5 metres, that may vary according to
the presence of electromagnetic interferences.
Radio control operated at 433.92MHz.
The radio control consists of two parts:
- the receiver built into the hood;
- the transmitter shown here in the figure.



REMOTE CONTROL

DESCRIPTION OF TRANSMITTING
COMMANDS

@UP

Motor switch-on and speed increase

from 1 to 4. Speed 4 is only active for

10 minutes.
A\

ACTIVATION PROCEDURE (for GRUPPO INCASSO and GREEN TECH)

Before using the radio control, follow the procedure below on the hood push-
button panel:

« Press LIGHT (%b‘) and TIMER ) simultaneously until all LEDs start flashing.

+ Release the two keys and press LIGHT (‘#) again until all LEDs are lit up.

+ Release LIGHT (‘#): now the receiver is active.

This procedure is also used to deactivate the receiver.

DOWN
speed decrease and motor switch-OFF.

Dynamic Led

Short impulse: turn light on and off
Long impulse:

change light tone from 2700K to 5600K

TIMER ON: The motor automatically
switches off after 15 min.
The function is automaticall
the motor is switched off (

disabled if
key)

Command transmission active

RADIO CONTROL CODE CHANGE
If there is electromagnetic interference or more than one radio control in the
vicinity, a new code can be generated using the following procedure:

1) - CREATE A NEW CODE
The procedure is to be carried out on the radio control.

Press LIGHT ‘ and TIMER simultaneously until the display starts flashing.
Press DOWN @ on the radio control: saving is confirmed by three brief flash-
es of the display. The new code cancels and replaces the previous default code.

2) - ASSOCIATION OF RADIO CONTROL TO THE HOOD
VIA PUSHBUTTON PANEL

press TIMER () on the hood pushbutton panel for 2 seconds:
the LED lights up.
press any key on the radio control within 5 seconds.

RESTORING DEFAULT CODE
the procedure is to be carried out if the hood is disposed of, sold or transferred.

« Press UP @ and DOWN @ simultaneously on the radio control for more
than 5 seconds: reset is confirmed by three brief flashes of the display.
« Proceed with associating the hood and the radio control, as described in point 2.

MAINTENANCE
A nect the equipment by removing the plug or switching off the
main switch.

Do not use detergents containing abrasive, acidic or corrosive substances
or abrasive cloths.

Regular maintenance guarantees proper operation and performance over time.
Special attention is to be paid to the metal anti-grease filters: frequent clean-
ing of the filters and their supports ensures that no flammable grease is accu-
mulated.

Before cleaning or carrying out maintenance operations, discon-

CLEANING OF EXTERNAL SURFACES

You are advised to clean the external surfaces of the hood at least once every
15 days to prevent oily substances and grease from sticking to them. To clean
the brushed stainless steel hood, the Manufacturer recommends using "Magic
Steel" wipes.

Alternatively and for all the other types of surfaces, it can be cleaned using a
damp cloth, slightly moistened with mild, liquid detergent or denatured alcohol.
Finish off cleaning by rinsing well and drying with soft cloths.
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Do not use too much water next to the push button control pan-
& el and lighting devices in order to prevent humidity from reach-
ing electronic parts.
The glass panels can only be cleaned with specific, non-corrosive or non-abra-
sive detergents using a soft cloth.
The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with these in-
structions.

CLEANING OF INTERNAL SURFACES

AN

METAL ANTI-GREASE FILTERS

Itis advised to frequently wash the metal filters (at least once a month) leaving
them to soak in boiling water and cleaning solution for 1 hour, taking care not
to bend them.

Do not use corrosive, acid or alkaline detergents.

Rinse them well and wait for them to be completely dry before reassembling
them.

They are dishwasher safe.

To extract and insert the metal anti-grease filters see the assembly instructions.

LIGHTING

The range hood is equipped with high efficiency, low consumption LED lighting
with extremely long duration under normal use conditions.

In case of failure, contact the Dealer or an authorised Servicing Department for
repairs.

GREASE DRIP TRAY

Itis advisable to clean the tray every 15 days.

Do not use corrosive, acid or alkaline detergents.

For more thorough cleaning, remove the grease drip tray (see instructions) and
wash it with hot water and washing up liquid.

Rinse it well and wait for it to be completely dry before reassembling it.

& The grease drip tray is not dishwasher safe.
DISPOSAL AFTER END OF USEFUL LIFE
The crossed-out trash or refuse bin symbol on the appliance means
that the product is WEEE, i.e. “Waste electrical and electronic equip-
mmmm ment', accordingly it must not be disposed of with regular unsort-
ed waste (i.e. with "mixed household waste"), but it must be disposed
of separately so that it can undergo specific processing for its re-use, or a specific
treatment, to remove and safely dispose of any substances that may be harmful
to the environment and remove the raw materials that can be recycled. Proper
disposal of these products contributes to saving valuable resources and avoid
potential negative effects on personal health and the environment, which may
be caused by inappropriate disposal of waste.
You are kindly asked to contact your local authorities for further information
regarding the designated waste collection points nearest to you. Penalties for

improper disposal of such waste can be applied in compliance with national
regulations.

Do not clean electrical parts, or parts related to the motor inside
the hood, with liquids or solvents.
For the internal metal parts, see the previous paragraph.

INFORMATION ON DISPOSAL IN EUROPEAN UNION COUNTRIES
The EU WEEE Directive was implemented differently in each country, accord-
ingly, if you wish to dispose of this appliance we suggest contacting your local
authorities or dealer to find out what the correct method of disposal is.

INFORMATION ON DISPOSAL IN NON-EUROPEAN UNION COUNTRIES

The crossed-out trash or refuse bin symbol is only valid in the European Union: if
you wish to dispose of this appliance in other countries, we suggest contacting
your local authorities or dealer to find out what the correct method of disposal is.

A WARNING!

The Manufacturer reserves the right to make changes to the equipment at any
time and without prior notice. Printing, translation and reproduction, even par-
tial, of this manual are bound by the Manufacturer's authorisation.

Technical information, graphic representations and specifications in this manual
are for information purposes and cannot be divulged.

This manual is written in Italian. The Manufacturer is not responsible for any tran-
scription or translation errors.

ENGLISH
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